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Kanouoam Qinono2iuHux Hayk, OOyeHm,

doyenm Kapedpu 20menbHO-PeCmoparHo20 ma MmypucmudHo2o 0iznecy i IHO3eMHUX MO8
XepcoHcvbKko20 0epacagroeo azpapho-eKOHOMIYH020 VHIGepCUmenty

CeHcopHa nekcuka Bepbaniaye npouec oTpuMaHHs iHdopMalLii 3i 30BHILLHBOrO CBITY 3a AOMOMOIOK OpraHiB YyTTS.
YacToTHICTb il BUKOPUCTaHHS B TEKCTaX IHTEPHET-HOBWH 3anexuTb NepeayciM Big ocobnmeocTen BigobpaxyBaHoi B HNX
cchepm CycninbHOro XUTTS. BXUBaHHA CEHCOPHOI NMEKCUKN y MefinHUX TekcTax 3ymoBrieHe noTpeboto YiTKiLwoi Bidyanisavii
06’ekTa, AKNIN 3HAXOAUTLCSA Y BigAaneHoMy AOCTYMi, KON HEMae MOXINMBOCTI 6e3nocepeHbO 3any4nT OpraHu YyTTsa Ans
OTpUMaHHs iHcpopmaLii Npo Hboro. MepeBaxHa GinbLicTb NybnikaLin NPO CEHCOPHY NMEKCUKY CTOCYETLCA Ti (OYHKLLIOHY-
BaHHS B TEKCTaX XyOOXKHBOI NiTepaTypu, HAaTOMICTb cnocTepiraemo bpak po3Bigok, yeara B sikux byna 6 3ocepemkeHa Ha
0COBMMBOCTSAX BUKOPUCTAHHS LIbOTO CErMEHTY CINOBHMKa aHrMifcbKoi MOBM CaMe B iHTEPHET-HOBMHAX By3bKocrneLiani3o-
BaHmx cantis. [MoTpeba 3anoBHMTM L0 NaKyHY HaJae akTyanbHOCTI 06paHin TeMi gocnigxeHHs. MeTta po3Bigku — npoaHa-
nisyBaTV 0COBMMBOCTI BUKOPUCTAHHSA CEHCOPHOI NEKCUKM Ha maTepiani aHrMOMOBHUX IHTEPHET-HOBUWH, KNnacugikyBaBLUK
BigibpaHi oamHuUUi 1 igeHTUdiKyBaBLLX MOPEOMOriYHi 03HAKN CMaKOBKX, HIOXOBUX, TaKTUMbHMX Ta 30POBUX CEHCOPU3MIB.
Y akocTi Mmatepiany gocnimxkeHHs 6yno obpaHo HOBMHW amMepuKaHCbKOro canTty “Sprudge”, SKkuin BUCBITOE 0COBNMBOCTI
Cy4acHOI KaBOBOI KyNnbTypu, CTaH 3aknagis iHAYCTPil FOCTUHHOCTI, WO cnewiani3ylTbCs Ha KaBoBi npoaykuii. Metogom
CyuUinbHOi BUBIpkM Byno BUSIBNEHO NEKCUYHI OAMHMLI, WO Ha BepbanbHOMY piBHI BigobOpaxaloTb: CpUAMaHHSA Ha CMak
(ogHa 3 HaMBINbLL YNCENBbHUX IPYN CEHCOPU3MIB), CMIPUAMAHHSA Ha 3anax (Lie OAWH i3 HaMaCcKBHILLMX NPOLUAPKIB), CpUIA-
MaHHS Ha JOTUK (BigCTa€e 3a YMCEMbHICTIO Bid ABOX MonepeaHix), CpUIMaHHS 30poM (HaiMEHLL YMCENbHa rpyna ceHcop-
HOI NEKCKKM B MPOaHani3oBaHOMY KOHTEHTI). JIeKCUKM, WO CTOCYETbCA CNPUAMAaHHSA Ha crnyx He Oyno iaeHTudikoBaHo.
BusBneHnin Hamm po3nodin CEHCOPHOI NTEKCUKM 3@ KaHanamMmu CnpuiMaHHs fOriYHO 3yMOBMEHWIA TUM, LLO TPaauUinHUMu
XapakTepucTMKaMmn KaBoBOI NPOAYKLii Ta CynyTHiX AecepTiB, WO ONUHSATLCS B NOMi 30py aBTOPiB HOBWH canTy “Sprudge”,
€ apomar i CMak, Tofi Ik 30pOBa i JOTMKOBa nepuenuis € nepudepinHUMmN y BU3HAYEHHI Ti SKOCTI.

KniouoBi cnoBa: megiiHi HOBUHW, iHOYCTPIiS FOCTUHHOCTI, CEHCOPHA fIeKCMKa, CMaKoBi CEHCOPU3MU, 3anaxoBi CEHCOo-
py3MK, OOTUKOBI CEHCOPU3MMU, 30POBi CEHCOPU3MM.
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Sensory vocabulary verbalizes the process of obtaining information from the external world through sense organs.
The frequency of using them in the texts of media news mainly depends on specificity of the area of social life reflected in
them. The use of sensory vocabulary in media news is determined by the need of more distinctive visualization of remote
objects, when there is no possibility to involve sense organs to obtain information about them. The majority of publications
about sensory vocabulary concerns its functioning in fiction, however, there is a lack of studies focusing on specificity
of functioning of this segment of English vocabulary in media news of specialized websites. The need of filling this gap
makes the theme of the research topical. The purpose of the study is to analyze specificity of using sensory vocabulary in
English language media news, classifying the selected units and identifying morphological features of taste, smell, touch
and sight sensory words. News of the American website “Sprudge” reflecting the situation in the modern coffee culture,
the state of hospitality industry institutions, specializing in coffee products, was used as the research material. The total
sample method was applied to identify lexical units, reflecting sense on a verbal level: taste perception (one of the largest
groups of sensory words), smell perception (another large layer), touch perception (smaller than the former two), sight
perception (the smallest group of sensory words in the analyzed content). Lexical units reflecting hearing perception were
not identified. The established distribution of sensory vocabulary is determined by the fact that smell and taste are tradi-
tional characteristics of coffee and desserts described by the authors of news on the website “Sprudge”, whereas sight
and touch perception is peripheral for examining their quality. The prospects of further research in the outlined direction
consist in studying the specificity of functioning of sensory vocabulary in media news reflecting the development of food
industry enterprises.

Key words: media news, hospitality industry, sensory vocabulary, taste sensory words, smell sensory words, touch

sensory words, sight sensory words.

IlocTanoBka mnpoOaemu. CeHCOpHa JEKCHKA
BepOamizye mpolec OTpuMaHHs iHpopMarlii 3i
30BHIIIHBOTO CBITY 32 JIOIIOMOTOI0 OpPTaHiB YYTTS.
YacTOoTHICTh 1i BHKOPHCTAaHHS B TEKCTaX IHTEp-
HET-HOBWH 3aJIeKUTh TMepenayciM Bix ocoOmmBoC-
Teil BimoOpaxyBaHOi B HHUX cepu cCycmiIbHOTO
KHUTTSA. 3pO3yMilo, IO CEHCOPU3MH IepeBa)kaTH-
MyTh Y MEIIHHHX TEKCTax, sIKi BUCBITIIOIOTH CTaH
(byHKIIOHYBaHHS Taily3eil, MMOB’sI3aHUX 13 BHPOO-
HHIITBOM, peajli3amiclo 1 MpOCYyBaHHSIM MPOAYKIIii,
SKICTh SIKOT BM3HAUA€THCS 3a JONOMOIOI0 OpraHiB
qyTTa. CKa)XiMO, LIEl CETMEHT CJIOBHHKOBOTO CKIIaTy
OLTBII XapaKTepHUH AJI1 HOBUHHHX CAWTiB, IO CIe-
LiaMi3yI0ThCsl Ha XapyuoBii un napymMepHiil mpomyk-
mii (cMakoBi ¥ 3amaxoBi CEHCOPU3MH), MPEIMETIB
onsTy ¥ nexopy (30poBi ¥ TOTHKOBI CEHCOPH3MH).
BoxuBaHHSI CEHCOPHOI JIEKCUKH Y MEIIMHUX TeK-
CTax 3yMOBIIEHE MOTPe0OI0 UiTKiImoi Bisyasizamii
00’€KTa, KU 3HAXOMAUTHCS Y BiIAJICHOMY JTOCTYIII,
KOJTM HEMa€ MOXIJIMBOCTI 0Ge3mocepeiHb0 3alyduTH
OpraHu dYyTTsA I OTpUMaHHS iH(oOpMarii Tpo
HBOTO. BiAnoBinHO, TOpedHEe KOPUCTYBAaHHS CEHCO-
pU3MaMu CHpUSiE CTBOPEHHIO NPUBAOIMBOTO IMIIKY
nponykuii i cnpusie 1i ycmilmHOMY NpPOCYBaHHIO Ha
puHKY. JocmikeHHs i€l YacTUHH CIOBHHKOBOTO
CKJIaJy Ma€ JIOCHUTH 0arary icTopiro, IO 3yMOBJICHO
IHTEepeCcOM 110 Hel JIHTBICTIB Pi3HHUX TaTy3eH.

AHani3 ocTraHHIX JaocaigkeHb i myOsikamiii.
[IpoGnemy GYHKIIOHYBaHHS CEHCOPHOI JIEKCHKH
aKTHBHO JIOCII/KYIOTh Cy4YacHi BYE€Hi, fKi pO3-
[JIS1a0Th Pi3HI 11 acleKTH BiAMOBIAHO A0 Koja
cBOiX HaykoBuX 3amikaBieHb. Tak, K. I[lamouxa
i B. MockaneHko Hagaiau 3arajibHy XapaKTEPUCTHKY
MOHATTA «CEHCOpPHa JIEKCHKa» B JIHTBICTHYHOMY
acnekri [7]. JI. ImuBiHCBKa BUSIBMIIA Y CBOIH PO3BiALI
CTPYKTYPHO-(PYHKIIOHAIIbHI 0COOIMBOCTI CEHCOPHOL
JIEKCUKH B TMOE3isIX YKPaiHCBKUX IIICT/ECATHUKIB
[2]. I. Bacunenko mocmiamia cuenudiky Ta QyHKIil

CEHCOPHOI JICKCHKH Ha OCHOBI JIIHTBOCTHJIICTUYHOTO
aHaJIi3y TEKCTIB aHIJIOMOBHUX TYPUCTHYHHX JXKepell
[1]. Y croiit mpani O. €pumizina # O. IlonxoBckka
choKycyBaJin yBary Ha IEpUENTUBHUX oOpa3ax
y pomanax /lxaner Bintepcon [3]. O. 3mieBchka
i O. Kozaunminaa 3’ICyBaJid MEXaHi3MU Penpe3eH-
Taril nepuenyTajbHAX 3HAHb Yy CEMAaHTUYHOMY Ta
KOTHITUBHOMY ILIIapax TEKCTOBOI CEMAHTHKH Ha MaTe-
piam xynoxHix TekcTiB [4]. O. Kiemosa 3ocepenu-
Jacs Ha 3aMaxoBUX CEHCOPU3Max, BUKOPHCTOBYIOUH
TBOpYicTh AHJpist KybMeHKa ik 00’ €KT JJOCIiPKEHHS
[5]. Y mucepraiiiniit po6ori K. Tynrosok BUSBICHO
JHTBOMPArMaTUIHI 0COONMBOCTI BYKUBAHHSI JICKCHUY-
HUX OAMHUILIb JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOIO IO «4yT-
TEBE CIPUUHATTS» y TEHIACPHOMY actekTi [6]. YTim,
K 0auuMo, TepeBaKHa OUIBLIICTH ONpPalbOBAHUX
nmyOJiKanid mpo CEHCOPHY JIEKCUKY CTOCYEThCS il
(GYHKIIOHYBaHHS B TEKCTaX XyJAOKHBOI JITEpaTypH,
HaTOMICTh CIIOCTEpiraeMo Opak pO3BITOK, yBara
B AKHX Oyina 0 30cepemkeHa Ha OCOOTMBOCTSIX BUKO-
PHUCTaHHS IIBOTO CETMEHTY CJOBHHKA AaHIIIHCHKOI
MOBH caMe B iHTEpPHET-HOBHHAX BY3bKOCIIEIialli30-
BaHUX caiiTiB. [IoTpeba 3arOBHUTH 110 JIAKYHY HaJIa€
aKTyaJbHOCTI 0OpaHil TeMi OCIIIHKEHHS.

Meta po3Bigku — mpoaHami3yBaTd OCOOIMBOCTI
BUKOPHUCTaHHS CEHCOPHOI JIEKCHKM Ha Matepiaii
AQHIJIOMOBHUX 1HTEPHET-HOBUH, KiIacU(piKyBaBIIN
BiniOpani omuHMui ¥ imeHTH(iIKyBaBIIM MOpPdOIO-
TiYHl O3HAKM CMAaKOBHX, HIOXOBHX, TaKTHIIBHHX Ta
30pOBUX CEHCOPHU3MIB.

Buknag ocHOBHOro Martepiaay. Y sSKOCTI mare-
piany mocmimkeHHss Oylno oOpaHO HOBHHH aMepu-
KaHCBKOTO caiity “Sprudge”, mo BHCBITIIOE 0CO-
ONMMBOCTI CyyacHOI KaBOBOI KYJIBTYpH, CTaH 3aKJaJliB
IHAYCTpil TOCTUHHOCTI, $IKi CHENiai3yloThcs Ha
KaBOBIM MPOAYKIlii, 30KpeMa, BIIKPUTTA HOBUX
KaB’sIpeHb, a TAKOXK MPOTIOHYE IHTEPB 10 3 MPEICTaB-
HUKaMH KaBOBOTO Oi3HECY — pecTopaTopiB, OapuCTiB,
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OapMeHiB, med-KyxapiB i mianpuemiiis. Temarndyna
OpIEHTOBAHICTH HOBWH JOBOJI OOMexeHa i po3-
paxoBaHa Ha By3bKE KOJO 3alliKaBICHUX 4YMTadYiB.
[loMicssg Ha caiiTi BUKIIagaroTh moHa 40 HOomucis.
Posmmpensro ayauropii cipusie cTopinka “Sprudge”
y COLIMEpeKax.

[IpoanamnizoBaHi TEKCTH OXOILTIOIOTH TEPiox
2021 — mouarky 2022 poky. Y Bimbopi marepiaiy
JOCIIKEHHS KepyBaJIUCs HasIBHICTIO B MOBHIH OJTH-
HUI[I KOMIIOHEHTY CIPUHHSITTS OpraHaMu dYyTTH,
TOOTO BepOanbHOI akTyalizamii mepuentiii.

Horomxyemocs 3 K. Ilamoukoro i B. Mockanenko
B TOMY, IO «CEHCOpPHA JICKCHKA € BarOMHUM KOMIIO-
HEHTOM MOBHHX KapTHH CBIiTy, OCKUIBKH caMme Ha
OCHOBI 9yTT€BOI iH(pOpMaIii mpo CBIT BiIOyBaeThCs
KOHIICTITYati3allisl AICHOCTI Ha TUIOIIMHI Ti€i 4
iHmoi MoBm» [7, c. 222]. BukopucraHHs ceHcop-
HOi JICKCHKM B HOBHHAX TMpO 3aKiIagdl 1HIYCTpii
TOCTHHHOCTI, IO 3aliMaloThCsl MPOJAYKYBaHHSIM YU
peaizaliiero KaBOBOi MPOMYKIil, BUAAETHCSA ILTKOM
JOPEYHUM, OCKIIBKH il TpocyBaHHA 0a3yeThcs Ha
aKIEHTYBaHHI caMe CMaKOBHX 1 HIOXOBHX Xapak-
TepucTuK. To)k MaeMo MiACTaBH MPUITYCKaTH, IO
BHUKOPHCTaHHS CEHCOPHOT JIEKCHKH B I[bOMY CETMEHTI
IHTEPHET-HOBUH € JTOBOJII YaCTOTHUM.

Metonom cymineHOi BHOIpKH Oylio BHUSBICHO
JIEKCUYHI OJWHMIN, IO Ha BepOambHOMY piBHI
BiJOOpaKatoTh:

- COpUMaHHS Ha CMaK;

- CIpuiiMaHHs Ha 3arax;

- cipuiiMaHHs Ha I0THK;

- CIIpUIMaHHS 30POM.

JlekcuKH, IO CTOCY€ThCS CHPUIIMaHHS Ha CIyX
He Oyno izeHTH(}iKOBaHO.

Copuiimanas Ha cmak. [ls rpyma e oxHiero
3 HaAWOUIBII YMCENBbHUX Y BHOIpII, IO MOSCHIO-
€ThCs criennikor0 KOHTEHTY Ha caiti “Sprudge”.
[IpenukaTnBHUN KOMIOHEHT PENPE3EHTOBAHUH JTi€C-
JIOBOM faste y 3Ha4CHHI «CMaKyBaTH, MaTH CMaKk» abo
K «CMAaKyBaTH, BIIUyBaTd CMakK» Ta MOPIBHSILHOIO
KOHCTPYKIII€IO 3 LI€I0 JIEKCEMOIO taste like:

Perc Coffee’s Holiday Blend makes a few things
clear: this coffee’s origin is “the heart”, and it tastes
like “‘fruitcake and snuggies”.

You can taste these nuances (much like you
can with coffee grown in the various regions of
Guatemala).

Takok 3HAYEHHS «CMaKyBaTH» 3 KOHOTAII€I0
«OTPUMYBATH HACOIOY Bil CMaKy» perpe3ecHTOBaHe
CEHCOPHU3MOM SAVOF:

Savor the specialness of this coffee and enjoy.

CyOCTaHTHBHUM KOMITOHEHTOM IIi€l TPyNH JIeK-
CUKH € IMCHHUK faste, SIKUi (DYyHKI[IOHY€E 3 O3HAUCH-
HAMH 200 CaMOCTIHHO:

Unlike canned soups, the pour-over broths
“contain no artificial flavors” and thus are said to
offer a more pure taste of the ingredients used.

Continuing on language, tell us about smag
[ ‘smaej], the Danish word for the sensation of taste
on the tongue, but that also encompasses an overall
experience of taste, including flavor.

3 JIeKCUKH Ha TTO3HAYEHHS 1’ AThOX 0a30BHX CMa-
KiB OyJI0 ieHTH(IKOBaHO IUIIE TPH, MIO TOSCHIO-
€ThCSI OOMEKEHICTIO aCOPTUMEHTY MPOMYKIlii, Ha
AKIM CIemiami3yloThCsl 3aKIaad IHAYCTpii TOCTHH-
HOCTI, JiSUTbHICTh SIKHX BUCBITIIIOE calT “Sprudge”.
CemaHTHKa IHX CMakKiB TpeICTaBiIeHa y Mopdo-
JIOTIYHUX BapiaHTaxX IMEHHHKa (sweetness, acidity,
bitterness), npukMeTHuKa (sweet, bitter) 1 mienpu-
KMETHUKIB (sweetening, unsweetened).

We use real spices sourced from farms around
the world for their natural sweetness, variety, and
quality.

You get to choose the origin of the beans, acidity,
and even the design of the latte art which can be
created with the “3D coffee editor.”

Yes, it does have more caffeine than Arabica,
which can enhance the perceived bitterness.

The Nahuatl drink atole tastes like a sweet corn
milkshake is made with freshly milled corn, milk, and
a bit of vanilla.

This most recent study, published recently in the
journal Scientific Reports, researchers sought to
find how genetic variants associated with caffeine
sensitivity and bitter taste perception affected and
individual s coffee proclivities.

Just think about it, a little sugary baby bird buddy
floating on top of your coffee, wading in your Wush
Wush, sweetening it up all the while.

Dona has a wonderful gift set this season that
links up a yummy bottle of their unsweetened chai
concentrate with your very own jar of coffee blossom
honey from Guatemala.

Binrinky 0a30BUX CMakiB MPEICTABICHO B iIMCH-
HUKOBUX aTPUOYTUBHUX KOHCTPYKITISAX:

It is a Kenyan varietal, SL-28, that produces
pronounced berry acidity balanced with honey
sweetness.

SKicTh cMaky BepOalli3oBaHO TaKUMH MPHUKMET-
HUKaMW, sk delicious, tasty, yummy:

Pekoe is for those who love the intentionality of
crafting a delicious cuppa.

Though in truth, the Tropical Burst and Sparkly
Wild Berry both sound kinda tasty, were it not for the
Peepsness of it all.

Isn't that so yummy and interesting?

Bonu Takox pemnpe3eHToBaHI B MOPQOIOTTIHUX
BapiaHTaxX MPUCITIBHUKIB!
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But just because you aren't drinking alcohol
doesn t mean you can 't drink deliciously.

Acaia makes industry-leading coffee scales and
this is their smallest, sleekest option, perfect for any
tastefully appointed home coffee bar.

Cnpuiimanns Ha 3anax. L{g rpyna € omauMm i3
HalMacHBHIIINX TPOLIAPKIB CEHCOPHOI JIEKCHKH,
0 BUKOPUCTOBYETHCS aBTOpaMH HOBHH Ha caiTi
“Sprudge”. SlnepHa nexcema Ha IO3HAYEHHS apOMaTy
flavor penpe3eHTOBaHa 3HAYHO YaCTille, HX 11 CHHO-
Himu smell ab0 aroma. BoHa QyHKIIIOHYE y KOJIOKa-
LISX SIK TOJIOBHA a00 aTrpuOyTHBHA OMHHULIS.

Olympia Coffee Roasters may win this year’s
coveted holiday flavor descriptor award, to wit:
“Flavors of candied citrus and the aroma of fresh-
cut Christmas trees.”

Different grind sizes will extract at different rates,
muddying up the flavor profile.

1t is very hard to wait patiently in line surrounded
by Golden Crown Panaderia’s legendary smell: the
toasty cinnamon and sugar melting off of baking
biscochitos — cookies that cannot be described, and
must be tasted.

OcHoBa flavor npenacrapiieHa IMEHHUKOM, IPH-
KMETHHUKOM flavorful, CKIageHNMU TPUKMETHHKAMHA
favor-wise 1 coffee-flavored.

The first is known as “The Original Donut Shop
Coffee Flavored Marshmallow Chicks, " whichis pretty
self-explanatory flavor-wise, in that it is obviously
“bold and flavorful,” just like your favorite brew.

This year, according to The Morning Call, Just
Born is making up for lost time by putting out
multiple different coffee-flavored varieties of Peeps.

Jlekcema aroma TIPEACTaBlE€HA TIOXiAHUMH
aromatics Ta aromatize:

Get these categories [for tasting and describing
tasting], and then we can always dive deeper into the
exact aromatics, or what type of berries it is.

Knock the basil leaf and aromatize the glass in
circular movements.

XapakTepUCTUKN apoMaTy NpoQeciiHUMH JIeTy-
CTaTOpaMH KaBU BU3HAYAIOTHCS 32 JIOMIOMOTOIO
JIECKPUTITOPIB, 1[0 MICTITh CIOBOCIONYYCHHS THITY
notes of, TOMy BOHH ONPUCYTHIOIOTBCS B TEKCTax
HOBHH Ha caiiti “Sprudge”:

Look for notes of citrus and vanilla, accompanied
by creamy milk chocolate.

A blend of coffees from Honduras and Ethiopia,
this coffee is approachable and cozy, with notes of
baked fruit, jam, and brown sugar.

This coffee is fruity and light with notes of apricots
and raspberries.

True to an heirloom variety Ethiopian coffee,
Double Happiness — named after the Chinese

symbol & meaning joy and happiness — has notes of
black tea, stone fruit, and graham cracker.

HeoOXximHO 3a3HAa4YMTH, IO MOKHA ITOMITUTH
HAaKJIaJJaHHS TPyl CEHCOPHOI JIEKCUKHU «CIPUHMaHHS
Ha CMaK» 1 «CIpUUMaHHSA Ha 3arax», OCKIIbKH
MOHATTSIM «HOTH» TIOCIYTOBYIOTHCS Tpodeciitai
JIETYCTAaTOPH KaBH JJISI XapaKTEPUCTHKH CMAaKOBUX
1 3aIIaXOBHX SKOCTEH:

This way it just has the name of the coffee and
three tasting notes.

Fellow judge and Dutch Barista Champion Merijn
Gijsbers concurs: “She managed to create a cocktail
that brings all the flavor notes of Licor 43, the coffee
of her choice, and the other ingredients together in a
sweet and pleasant drink.

Taxuii «epeTHH» CIOCTEpIiraeMo U y BUKOPHC-
TaHHI CEHCOpHM3MY minerality, SIKHi BUKOPHUCTOBY-
IOTh JIJISL ONTUCY 000X BUINIE3a3HAYCHUX BiTUYTTIB:

Notes of floral honey shine in every drink, with a
nice malic sweetness, citrus acidity, and just a touch
of minerality.

Kpim Toro, okpemi JiekceMH MOXYTb ITO3HAYaTH
SK OIOpaTHBHI, TaK 1 CMaKOBI XapaKTEPHCTHKH,
30KpeMa sweet (sweetness), spicy:

The original version used cow’s milk and mulling
spices — it was sweet, spiced, and a bit citrusy.

1 don t want to give away our blend but it definitely
gives the illusion of eggnog with a sweet and creamy
texture and spicy aroma.

CopuiiManHs Ha 10oTHK. Ll rpyna ceHcopusMmiB
JISIIO BiJICTAE 32 YUCEIBHICTIO BiJ] IBOX IMONEPEIHIX,
IO TOSICHIOETBCS TepUQepiitHUM 3HAYEHHSIM TaKol
MEepPEeIeNTUBHOT JISKCHKH ISl O3HAYEHHS SKOCTI
KaBOBOI MPOAYKINii. Y Marepiani DOCIiHKCHHS Hai-
Oinplie ONVHMI 31 3HAYEHHSAM «CHpPUHAMAaHHS Ha
JIOTUK» BHUSBICHO B OMNKCAaX CYIyTHIX CTpPaB, SKi
MIOAAIOTh Y KaB pHAX. 30KpeMa, L€ JIEKCEMH CTispy,
crispness, crunchy, melty, creamy, 10 BKa3ytOTb Bij-
YyTTS B POTOBiH MOPOKHUHI.

Delicious toasty-roastiness we find in the crust of
bread, the seared sides of a steak, a crispy french fry
or potato chip, and of course the roasted coffee bean.

Coffee Blossom Honey has a delicate taste, with flo-
ral notes and significantly greater crispness and clarity.

You can find triangle masa shapes filled with
classic Mexican flavors called tetelas, round fried
filled masa cakes called memelas, or crunchy flat
tortillas topped with ingredients called tlayudas.

1 will eat the entire box, which is shaped like a
Christmas tree and full of delicious, melty, creamy
dreamy chocolate peppermint squares.

VY mpoaHai30BaHUX TEKCTaX HOBUH ONPHIBHIO-
IOTHCSl CEHCOPH3MH, TIOB’s3aHi 3 OI[IHKOIO TeMIepa-
TYPHHX XapaKTEepUCTHK: heat, hot, cold, chilled.
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Because there is no heat from the alcohol, just a
touch of tonic is needed; you’ll want to let the spirit
do most of the talking.

Serving directions from Kin include mixing with
oat milk — we are talking about a Brooklyn-based
adaptogenic beverage company in 2022 after all —
and serving hot or cold. For my taste, I prefer it neat
and lightly chilled.

YMOTHBOBaHHM BHJA€THCSI BUKOPHUCTAHHS IS
XapaKTePUCTUKH TAKTHIBHUX BIAYYTTIB B ONHMCI
MeOIiB, BATOTOBIIEHUX 13 MIIIKIB 7151 KABU:

And now, one artist is completely rethinking the
textile, transforming the often-rough coffee bag
material into soft furniture.

The matte texture also felt really good in your
hands.

JlekceMM Ha TIO3HAYECHHS 3aTajbHOTO JOTHKOBOTO
CIPUIHATTS HE € TOMMUPEHUM Y BimiOpaHUX st
JOCHIJKEHHS TEKCTax.

There's something about — which goes very hand
in hand with where coffee is — there s something in

Ha TIO3HAYCHHS KOJIbOPIB, OCKIIBKH KOJIIP € OIHIE0
3 (dyHmameHTanpHUX  OU(EpeHHIHHUX  O3HAK
o0’exta» [0, c. 8]: white, red, rose, orange, green.

Thoughthey align with broaderwine designations—
white, red, rosé, the occasional orange — that’s about
where the comparisons end.

First it was the stunningly colorful green coffee
bags from exporter Raw Material and then later in
the year burlap found its way into maybe the greatest
coffee sneaker ever made.

Takox HasBHUI IMEHHHK Ha IO3HAYEHHS KOJIbOPY,
YTBOpPEHMIA 3a acomiariero — milkiness.

When we talk about a White Russian we are
talking about three things: sweetness, milkiness, and
coffee booze.

Pemra imeHTH]iKOBaHOI CEHCOPHOI JIEKCHKH
Ha TIO3HAUCHHS CIPUHMBHHS 30pPOM CTOCYETHCS
3araJibHOTO Bi3yaJbHOTO CHPUUHATTS: aesthetically-
pleasing, color pallet.

From the very beginning, my goal for my coffee
packaging was something simple, minimal, and

line with the physicality of a book, theres a tactile
feeling, there's a different kind of aesthetic experience
than holding your phone or watching something on
Instagram.

JI. HaBapini Ta Horo CIiBaBTOPH Yy CTaTTi MpO
Kinacudikanilo TepMiHIB Ha MO3HAYEHHS TEKCTypHU
ecmpeco MiJKpeciioe MoTpedy y BCTaHOBICHHI
KOpeJIAILii JICKCUKH Ha TO3HAYeHHS BIAYYTTIB TEK-
CTypu ¥ OO0 ’€KTHBHUX ITOKa3HHWKIB BUMIPIOBAHHS
SKOCTI 1boro Hamoio [8]. B omHOMYy 3 HOBHHHHX
TEKCTiB HATPAIUISIEMO Ha TaKi MEepIEeNnTHUBHI Xapak-
TEPUCTUKU €CHPEeco:

This included dry ice clouds, music, videos, and
a sphere the judges were to hold to simulate the
Eugenioides espresso’s “round body and slippery
texture.”

ChnpuiiMmanHsa 3opom. lle HaiimMeHInI 4YncenbHA
rpyIia CEHCOPHOI JIEKCUKHU B ITPOaHai30BaHOMY KOH-
TeHTi. UinbHe Miclie B Hilf HAJIC)KUTh IPUKMETHHKAM

aesthetically-pleasing to the eye.

We love the color pallet and geometric design she
came up with!

BucnoBku. BusBiieHWA HaMH pO3IMOAUT CEH-
COPHOI JIEKCHKH 3a KaHaJaMH CHPHIMaHHS JOTi9HO
3yMOBJICHHH THM, IO TPAJULIHHUMH XapaKTepHC-
TUKaMH KaBOBOI MpOIYyKWii Ta CyMyTHIX Jecep-
TiB, IO OMHHSIOTHCA B IOJI 30py aBTOPIB HOBHH
caiitry “Sprudge”, € apomar i cMak, TOAi sIK 30poBa
1 TOTHKOBA TIEPIIEHIis € TepudepiiHuMu y BU3HA-
yeHHI ii sKocti. CrHocrepiraemMo mepexpemieHHs
TPyl «CHOpUHAMaHHS Ha CMak» i «CHpUHAMaHHS Ha
3amax», aJke JerycraTopu KaBU BHKOPHUCTOBYIOTH
TOHATTS «HOTW» SIK JECKPHUIITOpP apoMary i cMaky.
[epcniekTHBY TOAANBIIUX AOCHTIHKEHb B OKpeclie-
HOMY HaIIpSIMKY TIOJISATAIOTh Y BUBYCHHI CTICTIH(IKH
(YHKIIOHYBaHHS CEHCOPHOI JIEKCHKHU B iIHTEpHET-HO-
BUHAX, IO BUCBITIIOIOTH CTaH PO3BUTKY MiANPH-
€MCTB Xap40BOi IPOMHUCIIOBOCTI.
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